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Sprossen und
Keimlinge sollten vor
dem Verzehr
gründlich unter
fließendem Wasser
gewaschen werden,
um eventuelle
Rückstände zu
entfernen.

Sprouts and seedlings
should be washed
thoroughly under
running water before
consumption to
remove any residue.

Les pousses et les
plants doivent être
soigneusement lavés
à l’eau courante avant
consommation pour
éliminer tout résidu.

I germogli e le
piantine vanno lavati
accuratamente sotto
l'acqua corrente prima
del consumo per
eliminare eventuali
residui.

Spruiten en zaailingen
moeten vóór
consumptie grondig
onder stromend water
worden gewassen om
eventuele resten te
verwijderen.

Los brotes y las
plántulas deben
lavarse
minuciosamente con
agua corriente antes
de consumirlos para
eliminar cualquier
residuo.

Klíčky a sazenice by
měly být před
konzumací důkladně
omyty pod tekoucí
vodou, aby se
odstranily všechny
zbytky.

Klice i sadnice treba
prije konzumacije
temeljito oprati pod
mlazom vode kako bi
se uklonili svi ostaci.

Klice i sadnice treba
prije konzumacije
temeljito oprati pod
mlazom vode kako bi
se uklonili svi ostaci.

A csírákat és
palántákat fogyasztás
előtt alaposan le kell
mosni folyó víz alatt,
hogy eltávolítsuk a
maradványokat.

Sprossen und
Keimlinge sollten nicht
roh verzehrt werden,
insbesondere von
Personen mit einem
geschwächten
Immunsystem oder
während der
Schwangerschaft, um
das Risiko einer
Lebensmittelvergiftun
g zu minimieren.

Sprouts and sprouts
should not be
consumed raw,
especially by people
with a weakened
immune system or
during pregnancy, to
minimize the risk of
food poisoning.

Les pousses et les
plants ne doivent pas
être consommés crus,
en particulier par les
personnes dont le
système immunitaire
est affaibli ou pendant
la grossesse, afin de
minimiser le risque
d'intoxication
alimentaire.

I germogli e le
piantine non
dovrebbero essere
consumati crudi,
soprattutto da chi ha
un sistema
immunitario indebolito
o durante la
gravidanza, per
ridurre al minimo il
rischio di
intossicazione
alimentare.

Spruiten en zaailingen
mogen niet rauw
worden
geconsumeerd, vooral
niet door mensen met
een verzwakt
immuunsysteem of
tijdens de
zwangerschap, om
het risico op
voedselvergiftiging te
minimaliseren.

Los brotes y las
plántulas no deben
consumirse crudos,
especialmente en
personas con
sistemas inmunitarios
debilitados o durante
el embarazo, para
minimizar el riesgo de
intoxicación
alimentaria.

Klíčky a sazenice by
neměly být
konzumovány syrové,
zejména ti s
oslabeným imunitním
systémem nebo v
těhotenství, aby se
minimalizovalo riziko
otravy jídlem.

Klice i sadnice ne
smiju se konzumirati
sirove, osobito osobe
s oslabljenim
imunološkim
sustavom ili tijekom
trudnoće, kako bi se
smanjio rizik od
trovanja hranom.

Klice i sadnice ne
smiju se konzumirati
sirove, osobito osobe
s oslabljenim
imunološkim
sustavom ili tijekom
trudnoće, kako bi se
smanjio rizik od
trovanja hranom.

csírákat és palántákat
nem szabad nyersen
fogyasztani,
különösen legyengült
immunrendszerűek
vagy terhesség alatt,
hogy minimalizáljuk
az ételmérgezés
kockázatát.

Sprossen und
Keimlinge sollten kühl
und trocken gelagert
werden, idealerweise
im Kühlschrank, um
ihre Frische und
Qualität zu erhalten.

Sprouts and seedlings
should be stored in a
cool, dry place, ideally
in the refrigerator, to
maintain their
freshness and quality.

Les pousses et les
plants doivent être
conservés dans un
endroit frais et sec,
idéalement au
réfrigérateur, pour
préserver leur
fraîcheur et leur
qualité.

I germogli e le
piantine devono
essere conservati in
un luogo fresco e
asciutto,
preferibilmente in
frigorifero, per
preservarne la
freschezza e la
qualità.

Spruiten en zaailingen
moeten op een koele,
droge plaats worden
bewaard, bij voorkeur
in de koelkast, om
hun versheid en
kwaliteit te behouden.

Los brotes y plántulas
deben almacenarse
en un lugar fresco y
seco, idealmente en
el frigorífico, para
conservar su frescura
y calidad.

Výhonky a sazenice
by měly být
skladovány v chladu a
suchu, ideálně v
lednici, aby byla
zachována jejich
čerstvost a kvalita.

Klice i sadnice treba
čuvati na hladnom i
suhom mjestu,
najbolje u hladnjaku,
kako bi sačuvali
svježinu i kvalitetu.

Klice i sadnice treba
čuvati na hladnom i
suhom mjestu,
najbolje u hladnjaku,
kako bi sačuvali
svježinu i kvalitetu.

A csírákat és
palántákat hűvös,
száraz helyen, ideális
esetben
hűtőszekrényben kell
tárolni, hogy
megőrizzük
frissességüket és
minőségüket.

Vor dem Verzehr
sollte das
Verfallsdatum auf der
Verpackung überprüft
werden, um
sicherzustellen, dass
die Sprossen und
Keimlinge noch
verzehrbar sind.

Before consumption,
the expiration date on
the packaging should
be checked to ensure
that the sprouts and
seedlings are still
edible.

Avant consommation,
vous devez vérifier la
date de péremption
sur l’emballage pour
vous assurer que les
pousses et les plants
sont toujours
comestibles.

Prima del consumo,
dovresti controllare la
data di scadenza sulla
confezione per
assicurarti che i
germogli e le piantine
siano ancora sicuri da
mangiare.

Controleer vóór
consumptie de
houdbaarheidsdatum
op de verpakking om
er zeker van te zijn
dat de spruiten en
zaailingen nog veilig
zijn om te eten.

Antes del consumo,
se debe comprobar la
fecha de caducidad
en el envase para
asegurarse de que los
brotes y las plántulas
todavía sean seguros
para el consumo.

Před konzumací byste
měli zkontrolovat
datum spotřeby na
obalu, abyste se
ujistili, že klíčky a
sazenice jsou stále
bezpečné ke
konzumaci.

Prije konzumacije
treba provjeriti rok
valjanosti na pakiranju
kako biste bili sigurni
da su klice i sadnice
još uvijek sigurni za
konzumaciju.

Prije konzumacije
treba provjeriti rok
valjanosti na pakiranju
kako biste bili sigurni
da su klice i sadnice
još uvijek sigurni za
konzumaciju.

Fogyasztás előtt
ellenőrizni kell a
csomagoláson a
lejárati időt, hogy a
csírák és palánták
még ehetőek-e.

Personen mit
Allergien gegen
bestimmte
Lebensmittel sollten
die Inhaltsstoffe auf
der Verpackung
überprüfen, um
sicherzustellen, dass
keine allergenen
Stoffe enthalten sind.

People with allergies
to certain foods
should check the
ingredients on the
packaging to make
sure that no allergenic
substances are
included.

Les personnes
allergiques à certains
aliments doivent
vérifier les ingrédients
sur l’emballage pour
s’assurer qu’il n’y a
pas de substances
allergènes.

Le persone con
allergie a determinati
alimenti dovrebbero
controllare gli
ingredienti sulla
confezione per
assicurarsi che non
contengano sostanze
allergeniche.

Mensen met
allergieën voor
bepaalde
voedingsmiddelen
moeten de
ingrediënten op de
verpakking
controleren om er
zeker van te zijn dat
er geen allergene
stoffen in zitten.

Las personas con
alergias a
determinados
alimentos deben
comprobar los
ingredientes del
envase para
asegurarse de que no
contengan sustancias
alergénicas.

Lidé s alergií na určité
potraviny by si měli
zkontrolovat složení
na obalu, aby se
ujistili, že neobsahují
alergenní látky.

Osobe s alergijama
na određene
namirnice trebaju
provjeriti sastojke na
pakiranju kako bi se
uvjerili da nema
alergena.

Osobe s alergijama
na određene
namirnice trebaju
provjeriti sastojke na
pakiranju kako bi se
uvjerili da nema
alergena.

Bizonyos
élelmiszerekre
allergiásoknak
ellenőrizniük kell a
csomagoláson
szereplő
összetevőket, hogy
megbizonyosodjanak
arról, hogy nincsenek
benne allergén
anyagok.
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